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EHDOTUKSET

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen valiokunta pyytää asiasta vastaavaa kansainvälisen 
kaupan valiokuntaa sisällyttämään seuraavat ehdotukset päätöslauselmaesitykseen, jonka se 
myöhemmin hyväksyy:

1. korostaa, että eurooppalaiseen puutarhaviljelyalaan vaikuttaa suuresti tiettyjen sellaisten 
hedelmien ja vihannesten vienti Marokosta EU:hun, joihin sovelletaan 
maataloustuotteita, jalostettuja maataloustuotteita sekä kaloja ja kalastustuotteita 
koskevista vastavuoroisista vapauttamistoimenpiteistä 8. maaliskuuta 2012 tehdyssä 
sopimuksessa määrättyä etuuskohtelua;

2. korostaa myös, että maatalouden ja maaseudun kehittämisen valiokunnan 
13. heinäkuuta 2011 osana tämän sopimuksen hyväksyntämenettelyä parlamentissa 
antamassa lausunnossa suositeltiin hyväksynnän epäämistä;

3. toteaa, että suurin osa vuonna 2011 annetussa lausunnossa esitetyistä eurooppalaisen 
puutarhaviljelyalan kannalta huolestuttavista seikoista huolestuttaa edelleen alan 
nykyisessä vaikeassa ja epävakaassa tilanteessa, joka johtuu muun muassa edelleen 
voimassa olevista Venäjän asettamista pakotteista ja eurooppalaisen maatalouden 
jatkuvasta käyttämisestä pelinappulana kansainvälisissä kauppaneuvotteluissa;

4. korostaa, että kaikkien kolmansien maiden pääsyn EU:n sisämarkkinoille olisi oltava 
riippuvainen siitä, noudattavatko ne EU:n terveys-, kasvinsuojelu-, jäljitettävyys- ja 
ympäristösääntöjä ja -vaatimuksia;

5. korostaa, että eurooppalaiset tuottajat kamppailevat jatkuvasti merkittävien 
kilpailukykyongelmien ja markkinoiden vääristymistä koskevien riskien kanssa, jotka 
johtuvat marokkolaisiin tuottajiin nähden suurista eroista yleisissä 
tuotantokustannuksissa, työehdoissa sekä terveys-, kasvinsuojelu- ja 
ympäristövaatimuksissa;

6. pyytää komissiota edistämään sitä, että Marokko ja EU soveltavat samanlaisia 
toimenpiteitä ja valvontaa terveys-, kasvinsuojelu-, jäljitettävyys- ja 
ympäristövaatimusten sekä alkuperämerkintöjä koskevien sääntöjen alalla reilun 
kilpailun varmistamiseksi näiden kahden markkina-alueen välillä;

7. muistuttaa, että ajantasaistetussa sopimuksessa ei muuteta tariffikiintiöitä eikä aiemmin 
vahvistettua tullietuuskohtelua ja ainoastaan selvennetään sopimuksen maantieteellistä 
soveltamisalaa eurooppalaisille tuottajille;

8. pitää valitettavana, että asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (asetus yhteisestä 
markkinajärjestelystä) säännökset, joiden tarkoituksena oli ratkaista Marokosta 
tuotavien hedelmien ja vihannesten tulohintojen asianmukaisessa soveltamisessa 
ilmenneet ongelmat, eivät enää vaikuta tehoavan ylemmissä tuoteluokissa, niin 
sanotuissa baby-lajikkeissa, joiden markkinahinnat ovat paljon korkeammat, mutta 
niille määritetään standardituotteen arvo, kun ne tuodaan EU:hun, kuten 
kirsikkatomaattien tapauksessa; kehottaa komissiota korjaamaan tämän poikkeaman;

9. kiinnittää huomiota siihen, että osa unioniin kyseiseen sopimukseen sisältyvän 
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etuuskohtelun puitteissa vietävistä hedelmistä ja vihanneksista (muun muassa 
tomaateista ja meloneista) on peräisin Länsi-Saharan alueelta, ja huomauttaa, että tätä 
tuotantoa ja vientiä pyritään edelleen kehittämään kunnianhimoisin suunnitelmin;

10. pitää valitettavana tuomioistuimen 21. joulukuuta 2016 antamasta tuomiosta 
aiheutunutta oikeudellista epävarmuutta; on huolestunut siitä, että komissio ei ole 
pystynyt antamaan luotettavia ja yksityiskohtaisia tietoja siitä, minkä verran Länsi-
Saharasta peräisin olevia tuotteita on etuuskohtelun puitteissa mahdollisesti tuotu tuon 
päivämäärän jälkeen kyseisestä tuomiosta huolimatta; miettii, kuinka paljon 
kustannuksia EU:n talousarviolle on aiheutunut ilman pätevää oikeusperustaa tänä 
ajanjaksona mahdollisesti myönnetystä etuuskohtelusta; epäilee myös sitä, pystyykö 
komissio arvioimaan asianmukaisesti ehdotetun uuden sopimuksen vaikutusta, kun 
riittäviä vertailutietoja ei ole saatavilla, ja kehottaa näin ollen toteuttamaan nopeasti 
kirjeenvaihdossa tarkoitetun tietojenvaihdon;

11. panee kuitenkin merkille uuteen sopimukseen sisältyvän selvennyksen ja toivoo, että se 
voisi muodostaa jatkossa selkeän, vakaan kehyksen asianomaisille talouden toimijoille 
Välimeren molemmin puolin;

12. epäilee sitä, kuinka aiheellinen uudessa sopimuksessa tehty jaottelu Saharan alueelta 
peräisin oleviin tuotteisiin ja Marokosta peräisiin oleviin tuotteisiin on tullien ja kaupan 
kannalta, lukuun ottamatta ilmeisiä poliittisia näkökohtia; huomauttaa erityisesti, että 
uudessa sopimuksessa ei ole lainkaan alkuperäisen sopimuksen kaltaista 
tariffikiintiöiden jaottelua ja että sillä, ovatko tuotteet peräisin Saharan alueelta vai 
eivät, ei siten ole vaikutusta mahdollisuuteen saada EU:n myöntämä etuuskohtelu;

13. toteaa, että herkkien maataloustuotteiden seuranta sekä kiintiöiden tarkka soveltaminen 
muodostavat perustan sopimuksen tasapainoiselle toiminnalle; muistuttaa, että vuoden 
2012 sopimukseen liitetyssä pöytäkirjassa N:o 1 olevaan 7 artiklaan sisältyy 
suojalauseke, joka mahdollistaa aiheellisten toimenpiteiden toteuttamisen, jos 
sopimuksen mukaisia herkkiä maataloustuotteita tuodaan niin suuria määriä, että se 
aiheuttaa vakavia häiriöitä markkinoille ja/tai vakavaa vahinkoa tuotannonalalle; toivoo, 
että komissio seuraa asianmukaisesti ja laajasti Marokosta ja Länsi-Saharan alueelta 
peräisin olevien herkkien maataloustuotteiden etuuskohteluun perustuvaa tuontia 
EU:hun ja että se on edelleen valmis vetoamaan välittömästi edellä mainittuun 
lausekkeeseen, jos siihen on perusteltua tarvetta;

14. muistuttaa, että EU ja Marokko ovat alkuperäisen vuoden 2012 sopimuksen määräysten 
mukaisesti neuvotelleet maataloustuotteiden, jalostettujen maataloustuotteiden sekä 
kalojen ja kalastustuotteiden maantieteellisten merkintöjen ja alkuperänimitysten 
suojaamisesta kunnianhimoisen ja kattavan sopimuksen, jossa määrätään siitä, että 
Marokko suojaa EU:n maantieteelliset merkinnät kokonaisuudessaan; muistuttaa myös, 
että tämän sopimuksen tekomenettely, joka aloitettiin vuonna 2015, keskeytettiin 
21. joulukuuta 2016 annetun tuomioistuimen tuomion seurauksena; vaatii, että 
menettely käynnistetään välittömästi uudelleen ja saatetaan päätökseen mahdollisimman 
pian yhdessä tässä lausunnossa käsiteltävänä olevan sopimuksen tekemisen kanssa;

15. kehottaa komissiota tapaamaan mahdollisimman pian Euroopan parlamentin 
maatalouden ja maaseudun kehittämisen valiokunnan esittääkseen tilannekatsauksen 
EU:n ja Marokon välisen maataloustuotteiden kaupan nykytilasta, mukaan lukien arvio 
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sopimuksen vaikutuksesta eurooppalaisiin tuottajiin ja erityisesti viljelijöiden tuloihin, 
sekä kertoakseen tulevasta maantieteellisiä merkintöjä koskevan sopimuksen 
tekemisestä.
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